
UNIVERSAL WIRE LOOP - UNIVERSAL LOOP LONG 6.25" BLACK

Fast, Easy, Versatile Sling Attachment System; No Gunsmithing

Nylon-coated, stainless steel cable with permanently attached sling loop provides
simple, easy-to-install, ambidextrous sling attachment on any rifle or shotgun.
Thread around barrel and forend, through buttstock swivel studs, or through front
sight towers to create an instant, no-gunsmithing sling attachment point.
Lightweight yet strong aluminum loop accepts slings up to 1¼" wide. Stainless
steel shank ends can’t pull loose, while nylon coating on cable prevents damage
to firearm and muffles unwanted sound. Short  lengths let you choose the length
that fits best fits your application.

Attributes

Name: UNIVERSAL LOOP LONG 6.25" BLACK
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430100711
Mfr. No.: UWL-625-BK
Color: Black
Delivery weight: 0.018kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 76mm
UPC: 814520013057

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den UNIVERSAL WIRE LOOP
BLUE FORCE GEAR UNIVERSAL LOOP LONG 6.25"
BLACK

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den UNIVERSAL WIRE LOOP von BLUE FORCE GEAR entschieden hast. Dieser
Artikel wurde entwickelt, um eine einfache und sichere SlingBefestigung für deine Waffen zu bieten. Um
sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzt, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass alle Sicherheitsvorschriften für Waffen eingehalten werden.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Wire Loop sicher und fest an deiner Waffe angebracht ist, bevor du sie benutzt.
Verwende den Wire Loop nicht mit beschädigten oder unsicheren Slings.
Vermeide es, den Wire Loop unter extremen Bedingungen zu verwenden, die seine Integrität gefährden
könnten.
Achte darauf, dass der Wire Loop nicht mit scharfen Gegenständen oder Chemikalien in Kontakt kommt, die
die Nylonbeschichtung beschädigen könnten.
Verwende das Produkt nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Wire Loop:

Fädle das Edelstahlkabel um den Lauf und den Vorderschaft deiner Waffe.
Durch die Schwenkbolzen des Hinters oder durch die vorderen Visiertürme führen, um einen
SlingBefestigungspunkt zu schaffen.
Stelle sicher, dass der Wire Loop fest sitzt und keine Bewegungsspielräume hat.

Nutzung des Wire Loop:

Befestige den Sling sicher an der Schlaufe.
Überprüfe regelmäßig die Befestigung auf Sicherheit, besonders vor und nach der Verwendung.
Achte darauf, dass der Sling nicht zu locker sitzt, um ein Verrutschen zu verhindern.

Längenanpassung:

Wähle die Länge des Wire Loop, die am besten zu deiner Anwendung passt.
Berücksichtige die Art der Waffe und deine persönlichen Vorlieben bei der Einstellung der Länge.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und ElektronikAltgeräte (WEEE).
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe, um die Umwelt zu schonen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, einschließlich Sicherheitsanfragen, wende dich bitte an
den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.
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Safety Instruction Guide for UNIVERSAL WIRE LOOP
LONG 6.25" BLACK

Introduction
Thank you for choosing the UNIVERSAL WIRE LOOP LONG 6.25" BLACK. This safety instruction guide is designed
to help you use this product safely and effectively. Please read this guide thoroughly before installation and use to
ensure a safe experience.

General Safety Guidelines
Ensure that the UNIVERSAL WIRE LOOP is compatible with your firearm before use.
Always handle firearms with care and ensure they are unloaded when attaching or detaching any accessories.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the UNIVERSAL WIRE LOOP for any signs of wear or damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the weight limit of the sling attachment point; ensure that it can support the weight of your
firearm and any additional accessories.
Avoid using the UNIVERSAL WIRE LOOP in wet or muddy conditions, as this may lead to slippage or
malfunction.
Ensure that the nylon coating on the cable remains intact to prevent damage to your firearm.
Be aware of your surroundings when using the firearm with the UNIVERSAL WIRE LOOP attached to avoid
accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:

Unpack the UNIVERSAL WIRE LOOP and ensure all components are present.
Thread the nyloncoated stainless steel cable around the barrel and forend of your firearm.
Pass the cable through the buttstock swivel studs or front sight towers as needed.
Adjust the length of the cable to fit your specific application, ensuring it is secure.
Attach your sling to the aluminum loop, which can accommodate slings up to 1¼" wide.

Usage Steps:

Ensure the firearm is unloaded before attaching or detaching the sling.
Once the sling is attached, check for stability and security.
When carrying the firearm, maintain a firm grip and be aware of the sling's positioning to prevent
entanglement.
Regularly check the connection points for any signs of wear or looseness during use.

Disposal Instructions
Dispose of the UNIVERSAL WIRE LOOP in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer in use, ensure it is not accessible to children or pets.
Recycle any metal or plastic components where applicable.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the UNIVERSAL WIRE LOOP, please refer to the manufacturer's
website or contact customer support directly. Always ensure you have the product information ready for reference.

Important Note: This product is intended for use by individuals who are familiar with firearms and their safe
handling. If you are unsure about any aspect of using this product, seek guidance from a qualified professional.
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Guide de Sécurité du Produit : UNIVERSAL WIRE
LOOP BLUE FORCE GEAR

Introduction
Merci d'avoir choisi le Câble en acier inoxydable revêtu de nylon avec boucle de sangle fixée en permanence, le
UNIVERSAL WIRE LOOP de BLUE FORCE GEAR. Ce produit est conçu pour offrir un point d'attache de sangle
simple et facile à installer sur votre fusil ou fusil de chasse. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour
garantir une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Vérifiez régulièrement l'état du câble et de la boucle pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité excessive, etc.).
Si vous constatez un défaut ou un dommage, cessez immédiatement l'utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la capacité de charge recommandée pour éviter les accidents.
Assurezvous que le produit est correctement installé avant de l'utiliser.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilisez uniquement des sangles compatibles avec le produit (jusqu'à 1¼" de large).
Évitez de tirer sur le câble avec une force excessive.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Enfilez le câble autour du canon et du gardemain de votre fusil.
Passez le câble à travers les œillets du crosse ou à travers les tours de visée avant.
Assurezvous que la boucle est bien fixée et ne peut pas se défaire.

Utilisation :

Attachez votre sangle au point d'attache créé.
Testez la solidité de l'attache avant de vous déplacer.
Utilisez le produit dans un environnement sûr et contrôlé.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en acier inoxydable et en nylon.
Si le produit est endommagé, détruisezle de manière sécurisée pour éviter tout risque d'accident.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour signaler un produit dangereux, veuillez contacter un point de contact basé
dans l'UE. Assurezvous de vérifier régulièrement les mises à jour concernant les rappels de produits sur la
plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci de respecter ces instructions de sécurité pour garantir une utilisation en toute sécurité de votre UNIVERSAL
WIRE LOOP.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo del UNIVERSAL
WIRE LOOP BLUE FORCE GEAR UNIVERSAL LOOP
LONG 6.25" BLACK

Introduzione
Grazie per aver scelto il UNIVERSAL WIRE LOOP BLUE FORCE GEAR UNIVERSAL LOOP LONG 6.25" BLACK.
Questo prodotto è progettato per fornire un attacco per sling sicuro e facile da installare su fucili e carabine. È
importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura, poiché potrebbe compromettere la sicurezza.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente il sito web della Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sui richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Non utilizzare il cavo se presenta segni di rottura o usura.
Assicurati che l'anello in alluminio sia fissato correttamente prima dell'uso.
Non superare la capacità di carico massima del prodotto.
Utilizza il prodotto solo con sling fino a 1¼" di larghezza.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni atmosferiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Preparazione:

Assicurati che il fucile o la carabina siano scarichi e non pronti all'uso.
Rimuovi qualsiasi attacco esistente che potrebbe interferire con l'installazione del cavo.

Installazione:

Fai passare il cavo attorno al calcio e al forend dell'arma.
Inserisci il cavo attraverso i perni dello stock o le torri del mirino anteriore.
Assicurati che il cavo sia ben fissato e non si allenti.

Uso:

Collega lo sling all'anello in alluminio.
Verifica che lo sling sia fissato saldamente prima di utilizzare il fucile o la carabina.
Durante l'uso, controlla regolarmente la stabilità del cavo e dell'anello.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto ha raggiunto la fine della sua vita utile, smaltiscilo in modo responsabile.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per il riciclaggio di metalli e materiali plastici.
Se non sei sicuro di come smaltire il prodotto, contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo punto vendita o a consultare il sito
ufficiale del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del prodotto per
facilitare il supporto.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del UNIVERSAL WIRE LOOP
BLUE FORCE GEAR UNIVERSAL LOOP LONG 6.25" BLACK. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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UNIVERSAL WIRE LOOP BLUE FORCE GEAR
Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit UNIVERSAL WIRE LOOP BLUE FORCE GEAR tuotteen. Tämä ohje opastaa sinua tuotteen
turvallisessa käytössä ja huollossa. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on oikein asennettu ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siihen liittyy epäilyksiä sen turvallisuudesta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista turvallisuuteen liittyvistä ongelmista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaapeli ja silmukka ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Huomioi, että tuote on suunniteltu vain aikuisille käyttäjille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kierrä kaapeli ympäri kiväärin tai haulikon piippua ja etukahvaa.
Kiinnitä kaapeli perän kiinnitysruuvien tai etusiteen tornien läpi.
Varmista, että silmukka on kunnolla kiinnitetty ja että se ei pääse irtoamaan.

Käyttö:

Käytä silmukkaa vain hyväksyttyjen slingien kanssa, jotka ovat enintään 1¼" leveitä.
Tarkista säännöllisesti, että kaapelin nailonipinnoite ei ole vaurioitunut.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voisivat aiheuttaa tuotteen irtoamisen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos mahdollista.

Lisätietoja tukeen
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero.

Kiitos, että käytät UNIVERSAL WIRE LOOP BLUE FORCE GEAR tuotetta. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för UNIVERSAL WIRE LOOP
BLUE FORCE GEAR UNIVERSAL LOOP LONG 6.25"
BLACK

Introduktion
Tack för att du valt UNIVERSAL WIRE LOOP från BLUE FORCE GEAR. Denna produkt är designad för att ge en
säker och effektiv slingfästpunkt för ditt gevär eller hagelgevär. För att säkerställa en trygg användning, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att slingan är korrekt fäst innan användning.
Använd endast slingar som är avsedda för användning med produkten (max 1¼" bred).
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om rostfria stångändar är lösa.
Använd produkten på ett sätt som inte skadar vapnet eller orsakar oönskat ljud.
Var försiktig när du hanterar vapnet för att undvika olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Placera den nylonbelagda rostfria stålkabeln runt pipan och föränden av ditt gevär eller hagelgevär.
För kabeln genom bakstockens svivelstänger eller genom framsiktstorn.
Se till att kabeln är sträckt och säker innan du använder produkten.

Användning:

Kontrollera att slingan är ordentligt fäst innan du börjar använda vapnet.
Justera längden på slingan efter behov för att säkerställa komfort och säkerhet under användning.
Efter användning, ta bort slingan och förvara den på en säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metall och plast.
Undvik att slänga produkten i vanliga hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare information eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats. Se till
att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!


